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INFORMAZIONI GENERALI
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Aletta.

Nelle ordinazioni indicare sempre e solamente:

1) il numero dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciali o comunque colorati;;

3) il numero d'identificazione (matricola) del motociclo.
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uto in sella.

GENERAL INFORMATION
This catalog has been prepared for your convenience when ORDERING PARTS for Aletta mo-

torcycle.

The following instructions should be followed very carefully when ordering parts:

1) indicate part number and description;

2) indicate colour for painted parts;

3) indicate V.I.N. number,

Right side and left side indicated in this catalog are referred to rider seating on moftorcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a été préparé pour faciliter le client dans sa commande de piéces de RECHANGE
pour ia molocyclette Aletta.

Pour toute commande, indiquer toujours et soulements:

1) le numéro de la piece sulvi de sa description;

2) la couleur des piéces peintes;

3) Ie numéro d'identification (matricule) de la motocyclette.

Les indications del droite e gauche se rapportent aux deux ctes de la molocyclette par rapport
au conducteur assis sur la selle.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um die Moglichkeit zu geben, dass die ERSATZTEILE mit
hochster Genauigkeit angefordet werdwn Konnen und zwar flir das Molorrad Aletta.

1) den Auftdgen ist immer und nur folgendes anzugeben;

2) die Farbe fiir die lakierten Teile;

3) die Herstellungsnummer des Motorrades.

Die Angaben fir rechts und links beziehen sich auf die beiden Seilen des Molorrades und zwar
so gesehen, wie es der Fahrer sieht, wenn er im Sattel sitzt.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:
F.m.: Fino alla matricola - Until V.I.N, - Jusqu'au malricule - Bis zu Matrikel
D.m.: Dalla matricola - From V.I.N, - Du matricule - Vom Matrikel

D: Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand.
CH: Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer,
F: Francia, France, France, Frankreich,
USA: Stati Uniti d'America, Unites States of America,
Etats Units d'Amérique - Vereinigte Staaten von Amerika
I: Italia, italy, Italie, Italien

1l n® di matricola iniziale del modello Aletta & 6F 121025

Initial part number for the motorcycle Aletta Is 6F121025

Le primiere numero de matricule de la molocyclette Aletta est BF121025
Die nummer der aufangsmatrikel vom motorrad Aletta ist 67121025

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehalte.

Emesso: SETTEMBRE 1983
lussed: SEPTEMBER 1983
imprimé: SEPTEMBER 1983
Herausgegeben: SEPTEMBRE 1983
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ATTREZZI DI ASSISTENZA
::m!wmu e DRAWING-TAVOLA 1
HILFAUSRUSTUNG TABLE-BILD

Aletta

index | Code N. .ty Validity
No. | Nr. Coge Qta Validitd
Pos. | N. Cod. Ot Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 YA 1005  Estrattore universale Two jaw puller Extracteur universel Universalausziehr 1
2 YA 1638  Aftrezzo ancoraggio mozzo frizione Clutch hub holding tool Outil de blocage meyen embr.  Werkzeug 2ur Verakerung
der Koppunsgabe 1
3 YA 1639 Estrattore cuscinetio Bearing puller Extracteur roulement Auszieher des Lagers 1
4 YA 1649  Attrezzo montaggio alb. motore Installing tool crank-shaft Outil pour montage arbre moteur Werkzeg fir das Montieren
der Motorwelle 1
5 YA 1657  Attrezzo estrattore carter sin. Left carter puller Extracteur pour carter gauche  Ausziehferkzeug fir das
Linke Gehause 1
6 YA 2286  Estrattore volano magnele Rotor puller Extracteur pour volano Auszieher flr Schw. 1
7 YA 1909  Estrattore mozzo frizione Cluch hub puller Extracteur moyeu embr. Kupplungsnabeuszicher
Ackskegelrad ander Motorwelle 1
8 YA 2062  Estrattore pignone alb. motore Crankshaft gear pulier Extracteur pignon arbr. mot, Ausziehweerkzeug fir das
Ackskegelard der Kette 1
9 YA 2256  Attr, ancoraggio pignone catena Chain sprocket tool Douille pour montage baugue
darrét Verankerungswerkzeng 1
10 YA 2257  Bussola mont. anelli Trasmission assy tool Duilles pour montage rondelles  Buchse f0r die Montage
di fermo sull'alb. primario der Haltering 1
11 YA 2258  Buseola mont, anelli Trasmission assy tool Douiller pour montage rondelles  Blchse 10r die Montage der Haltering
di fermo sull‘alb. secondario sur arbre secondarie auf der zweiten Welle 1
12 YA 2259 - Bussola inserimento anelli Lockring assembly Extracteur 3 deux Blichse zur Einflhrung der Haltering
di fermo per Ingranaggi bush for gears pieds universel In das Zuhngetriebe 1
13 YA 2297  Chiave a T per'dado cilindro Puller Extracteur Auszieher 1
14 35583 Chiave smontaggio volano Generator holding tool Clé d'arrdt pour volant aimaté  Halteschilssel fir das magnetische
Schwungrand 1
15 YA 2260  Dima controllo galleggiante carb. Float gauge Dima pour contrdle flotter Schblohe zur Kontrole des
carburateur Vergaserschwimmers 1
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Index |  Code N. Quty Validity
No. | Nr. Code 0.t Validitd
Pos N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 7224 Gabbia con aghi Needled cage Cage a aiguilies Nadelkaig 1
2 10314 Angllo d'arresto Lock ring Jonc d'arrét Sperring 2
3 1276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe “
4 Rosetta rasamento spessore Washer crankshaft thrust Rondelle d’épaulement esp. Anlautscheibe St.: 1
11794/3 0,3 mm. 0.3 mm. 0,3 mm. 0.3mm
11794/4 0.4 mm. 0,4 mm, 0,4 mm. 0,4 mm.
11794/5 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm. 0.5mm,
11794/6 0,6 mm. 0,6 mm, 0.6 mm. 0,6 mm.
5 17538 Guarnizione sp. 0,3 mm. Gasket thick 0,3 mm Joint épaiss. 0,3 mm, Dichtung St. 0,3 mm. 1
6 33723 Guarnizione sp. 0.8 mm. Gasket thick 0,8 mm. Joint épaiss. 0.8 mm. Dichtung St. 0,8 mm. 1
7 17843 Prigioniero Stud bolt Goulon prisionnier Stiftschraube 4
8 32468 Cilindro motore completo Cylinder assy Cilindre compl. 2Zylinder Kpl 1
Jrie” Cilindro motore completo Cylinder assy Cilindre compl, Zylinder Kpl. 1
9 Pistone colore: Piston assy Piston complet Kolben Kpl. 1
32988/1  Blu @ 5596+55.97 Blue @ 55,96+ 55,97 Bleu @ 55,96+ 55,97 Blau @ 55,96+« 55,97
32988/2 Rosd @ 55,97 +55,968 Pink @ 55,97+<55,98 Rose & 55,97 +55,98 Rose @ 55,97+ 55,98
32988/3  Verde @ 55,98+ 55,99 Green @ 55,98+ 55,99 Vert & 55,98 +55,99 Grin @ 55,98+55,99
32988/4  (Giallo @ 55,99+56,00 Yellow @ 55,99 +56.00 Jaune @ 55,99+ 56,00 Gelb & 55,99+ 56,00
10" 23801 Pettine irrigid. alette Rubber plug cyl, fins Peigne pour alette Flugelschelbenkamm 4
1 24448 Testa per cilindro Cylinder head Culasse Zylinderkopf. 1
3rigs* Testa per cilindro Cylinder head Culasse 2Zylinderkop! 1
12 32729 Albero motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwelle Kpl. 1
13 37297 Motore compl. Complets assy Moleur compl. Motor kpl. 1
14 32991 Coppia segmenti Rings Segments Segment 1
15 31473 Biella motore Conn. rod. with Bielle moteur compl. Pleveistange kpl. 1
crankpin and bearings
16 N15008-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
N15008-G19*Dado Nut Ecrou Mutter 4
17 31407 Rondella Washer Rondelie Scheibe 2
- 33168 Kit guarnizioni ed anelli di tenuta motore Kit Gaskel Kit Joint epaiss Dichtung und Sicherung ring 1

*: Par «ALETTA OFFICIAL»
*: For «ALETTA OFFICIAL»
*: Pour «ALETTA OFFICIAL»
*: Vom «ALETTA OFFICIAL=
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BASAMENTO
mﬂm DRAWING-TAVOLA 3
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Index |  Code N. 0.ty Validity

No. | Nr. Code 0.4 Validith

Pos. | N. Cod. 0.l Validg

N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 1225 Spina cop. destro Pin crankase cover right Cheville pour couvercle D. Strift fur den rechten Deckel 1

4 124 Cuscinetio Bearing Roulement Lager 1

5 2210 Dado fiss. cilindro Nut Ecrou Mutter 4

6 3192 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4

7 4303 Ancoraggio com. frizione Clutch holder Blocage embr. Verankerung der

Kupplungssteverong 1

8 4617 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1

9 67253 Rosetta di tenuta Washer Rondelle d'élanchéité Dichtring 1
0 77119 Bussoia ril. cop. destro Dowel bushing right Douille Busche 1
11 33422 Boccola a rullini per albero secondario  Bearing Roulement Lager 1
12 34381 Cuscinetto alb. mot. Bearing Roulement Lager 1
13 10419 Bussola di riferimento Dowel bushing Douille Buchs 1
14 10452 Cuscinetto alb. mot. Bearing Roulement Lager 1
15 11524 Tappo magnetico Plug Bouchon Verchluss 1
16 17040 Cuscinetto alb. prim. e second. Bearing Roulement lager 2
17 18752 Piolo reazione molla selettore Pin paul carrier return spring Cliquet Stift 1
18 19409 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Striftshraube 4
19 19620 Raccordo sfiato | Breather union Raccord de reniflard EntlGftrohverbin 1
20 22457 Supporto att. motore Holder Support Halter 1
21 22522 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
22 Carter accoppiatl compl. Crankase assy cplt. Carters assemblés compl, Kurbelgehdse kpl. 1
23 30719 Anello di tenuta Seal crankshaft Bague d'étanchéite Dichring 1
24 28957 Anello di tenuta Seal crankshaft Bague d'étanchéité Dichtring 1
25 22962 Anello di tenuta Seal crankshaft Bague d’étanchéité Dictring 1
26 24475 Raccoglitore olio 0il container Remasseur hulle Oleauffanger 1
27 24476 Ponticello lubrificaz. Bridge Passerelle Briickchen 1
28 26674 Tubetto Tube Tuyau Rahr 1
29 N 1137-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
30 N 2515-G22 Vite Screw Vis Schraube g
31 N 2516-G22 Vite Screw Vis Schraube 4 Q
32 N 7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
33 N 15536:G22Rosetta elastica Lock washer Rondelle élastique Federsheibe 4 @Q
34 N 15587  Rosetta di tenuta Washer Rondelle d'étanchéité Dichtring 1 AT
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COPERCHI BASAMENTO
CRANKCASE COVERS DRAWING-TAVOLA 4

COUVERCLES CARTER TABLE-BILD

Aletia

GEHAUSEDECKEL

Index Code N 0.ty Validity
No. Nr. Code 0.1 Valiaita
Pos N. Cod 0.le Valigité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 17677 Coperchio pompa olio 0l pump cover Couvercle pompe d"huille Deckel 1
2 17678 Coperchio registro frizione Adjuster clucth cover Couvercle réglage embr. Verstellung deckel 1
3 17679 Anelio di tenuta Seal shaft Bague d'étanchéité Dichiring 1
4 17680 Tappo olio Filler plug Bouchon d’huile Oipfropien 1
5 35490 Vite livello olio Screw Vis Schraube 1
6 10204 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
7 30753 Coperchio destro Right cover Couvercle d. Deckel 1
8 24151 Coperchio sinistro Cover left Couvercle G. Deckel L. 1
9 26211 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanchéité Dichtring 1
10 35490 Vite Screw Vis Schraube 4
11 N2512-G22 Vite Screw Vis Schraube 10
12 N2514-G22 \Vite Screw Vis Schraube 1
13 N15577 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanchéité Dichiring 1
14 31474 Autoadesivo mont. tubaz, pompa Transfer printing Décalcomanie Abziehbild 1
15 33842 Decalcom, «CAGIVA» Transfer «CAGIVA» Décaicomanie «CAGIVA» Abziehbild «CAGIVAs 1
16 18048 Gommino Rubber Caoutchouc Gummimutte 1
17 3383 Decalcom. «ELECTRONIC IGNITION» Transfer sELECTRONIC IGNITION» Décalc «<ELECTRONIC IGNITION» Abziehbild «ELECTRONIC IGNITION» 1
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AVVIAMENTO
m :r::g:n DRAWING-TAVOLA 5
ANLASSER TABLE-BILD _—
15
JAN
index | Code N. oty Validity
No. Nr. Code 0t Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 1059 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring 1
2 1105 Molla Spring Ressort Feder 1
3 1108 Molia rich. leva Spring Ressort Feder 1
4 Rondella rasamento spess. Washer thrust thick Rondelle d'épaulement esp. Anlaufscheibe St.: 1
4551/4 0.4 mm. 0.4 mm. 0,4 mm. 0,4 mm.
4551/5 0,5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm. 0,5mm.
4551/6 0,6 mm, 0,6 mm. 0,6 mm. 0,6 mm.
4551/7 0.7 mm. 0,7 mm., 0,7 mm. 0.7 mm.
4551/8 0,8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm.
4551/9 0.9 mm. 0.9 mm. 0.9 mm. 0,9 mm.
4551/10 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm. 1.0 mm.
5 6725/3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
6 9442 Perno Pin Pivot Stift 1
7 20489 Scatolino Cover Bolte Schachtel 1
B 22392 Ingranaggio avviamento Z=27 Ralchet gear-assy Z=27 Engrenage Z=27 Zahnrad Z=27 1
9 23073 Molla Spring Ressort Feder 1
10 23295 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
11 23377 Manicotto scorrevole Sleeve Manchon Muffe 1
12 23378 Vite ’ Screw Vis Schraube 1
13 26337 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
14 26338 Manicotio Sleeve Manchon Mufie 1
15 28359 Leva compieta Starter crank assy Levier complet Hebel kpl. 1
16 28361 Morsetto Clamp Elon Klamme 1
17 283N Albero com. avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstaeterwelle 1
18 N1146-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
19 N15008-G22 Dado Locknut Ecrou Mutter 1
20  N21507 Stera Ball Bille Kugel 1
21 N55035-G2 Spina elastica Spring pin Goupille élastique Zaplen 1
2 33 Tappo Plug Bouchon Piroplen 1
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TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE
PRIMARY DRIVE, CLUTCH
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE
ERSTER ANTRIEB, KUPPLUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Aletta
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index | Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cod O.te Valldité
N Code Nr. | DENDMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 48B4 Rosefta di sicurezza Washer lock-tab. Rondelle d"arrét SicherungsblechAcherungsscheibe 1
2 6100 Puntalino disinnesto Clutch release plate Plaque démbrayage Auskupplungplatte 1
3 6146 Vite registro Screw Vis Schrabe 1
4 6147 Dado Nut Ecrou Mutter 1
5 Rosetta rasamento spessore Washer thrust thinck: Rondelle d'épaulement esp. Anlaufscheibe St.: 1
7989/3 0,3 mm. 0.3 mm. 0,3 mm. 0,3 mm,
79689/4 0.4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm. 0,4 mm,
7989/5 0,5 mm, 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm.
7989/6 0.6 mm. 0.6 mm, 0.6 mm, 0,6 mm.
7989/7 0.7 mm. 0.7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm,
7989/8 0,8 mm. 0.8 mm. 0.8 mm. 0.8 mm.
7989/9 0.9 mm. 0,9 mm. 0.9 mm. 0,9 mm.
7989/10 1,0 mm. 1,0 mm. 1,0 mm. 1,0 mm.
7989/11 1,1 mm. 1,1 mm, 1,1 mm. 1,1 mm,
7989/12 1,2 mm, 1,2 mm. 1,2 mm. 1,2 mm.
6 8043 Molla Spring Ressort Feder 4
7 9499 Bicchiere molla Spring cup Coupelle Bodenscheibe 4
B 9505 Disco guarnito Equiped plate Disque garni Scheibe 1
8 9509 Disco liscio Plate Disque Scheibe 4
10 31601 Spingidischi Clutch releasing disc assy Plaque de press. compl. Drukplatte kpl. 1
11 9516 Astina disinnesto Clutch release lube Tuyau démbrayage Auskupplungrohr 1
12 8520 Motia teva Spring Ressort Feder 1
5 85 Vite di fermo Bolt Vis Schraube 1
14 11385 Disco guarnito Outsider equiped plate Disque garni Scheibe 5
15 11829 Leva compl. com. frizione Lever assy Levier compl Hebel kpl. 1
16 13535 Dado a codolo Nut Ecrou Mutter 4
17 22408 Mozzo portadischi compl. Clutch hub assy Moyeu porte-disques Schewibenhaiternabe 1
18 22410 Rosetta di spallamento Washer clutch gear Rondelle d'épaulement Scheibe 1
19 22418 Bussola Dowel bushing Douilie Buchse 1 SN
0 22419 Coppia Ingranaggl trasm. primaria Set of Matched primary drive QR },7
gears Engrenages trans. pr, Antriebzahrider 1 \}
21 23442 Rosetta di sicurezza Washer lock-lab Rondelle d'arrét Sicherungsblech 1 {:)t: o )
22 N15088-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2 AN
23 N15575  Rosetta di tenuta Seal washer Rondelle d'élanchéilé Federscheibe 1 P
24 N21505 Stera 3/16"" Ball 3/16" Bile 3/16" Kugel 3/16" 1 L0,
25  N21914 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungring 1 'S NS
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CAMBIO VELOCITA
gg?; %gx DRAWING-TAVOLA 7
WESCHELGETRIEBE TABLE-BILD

10
9
8
Index N. Oty Valigity
No. Nr. Code 0.ta Validita
Pos. N. Cod. Qe Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 9407 Anello spallamento Thrust ring Jone d'épaulement Passting 4
2 Rosetta di rasamento Washer thrust Rondelle d'épaul. Passscheibe 1
lato destro A.S. spessore. right side, A.S.. A.S. Droite Recht A.S.
9408/4 0,4 mm, 0.4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm.
9408/5 0.5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5mm
9408/6 0.6 mm, 0,6 mm, 0.6 mm. 0,6 mm.
9408/7 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm, 0,7 mm.
9408/8 0.8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm.
9408/10 1.0 mm. 1.0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm
3 Rosetla rasamento Washer thrust Rondelle d’épaul. Passscheibe L. 1
lato sinistro A.P. spessore: left side, A.P.. A.P. Gauche:
10789/4 0.4 mm. 0,4 mm. 0,4 mm. 0.4 mm.
10789/5 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5mm
10789/6 0,6 mm, 0,6 mm, 0,6 mm. 0,6 mm.
10789/7 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm,
10789/8 0.8 mm 0.8 mm. 0.8 mm, 0.8 mm.
10789/10 1,0 mm. 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm.
4 Rosetta rasamento Thrust washer Rondelle d'épaul Passscheibe L. 1
lato sin. A.5. spessore lefl side A.S. A.S. Gauche
11794/3 0,3 mm, 0.3 mm. 0.3 mm, 0,3 mm.
11794/4 0,4 mm. 0,4 mm, 0,4 mm. 0.4 mm.
11794/5 0.5 mm, 0.5 mm. 0,5 mm. 0,5mm,
11794/8 0,8 mm, 0.8 mm. 0.8 mm, 0.8 mm.
11794/10 1,0 mm, 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm.
* 5 17292 Bussola 5a A.P. Dowel bushing 5th mainshatt Doullle 5éme AP. Biichse 5 1
o § 17320 Bussola 1a A.S. Dowel bushing 1st counter shaft Duille 1ére A.S. Blchse 1 1
7 17602 Pignone Z = 14 (di serie) Drive sprocket 2 = 14 (series) Pignon 2 = 14 (da série) Ritzel Z = 14 (serie) 1
17601 Pignone Z = 13 Drive sprocket Z = 13 Pignon Z = 13 Ritzel Z = 13 1
17603 Pignone Z = 15 Drive sprocket Z = 15 Pignon Z = 15 Ritzel Z = 15 1
B 17604 Dado Nut Ecrou Mutter 1
9 17605 Rosetta di sicurezza Lock washer Rondelle df'arrét Sicherungsblech 1
10 20101 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstilch 1
11 22391 Ingranaggio 1a A.S. Z=25 Gear, counter shaft 1st Z=25  Pignon 1ére A.S. Z=25 Stirmrad 12=25 1
12 35216 Ingranagglo 4a A.P. Z=21 (Gear, main shaft 4th Z=21 Pignon 4éme A.P. Z=21 Stirnrad 4 Z=21 1
13 22394 Ingranaggio 5a A.P. Z=23 Gear, main shaft 5th Z=23 Pignon 5éme A.P. Z=23 Stirnrad 5 2=23 1
14 22395 Ingranaggio 2a A.P. Z=16 Gear, main shatt 2nd Z=16 Pignone 2éme A.P. Z=16 Stirnrad 2Z=16 1
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GEAR BOX
BOITE DE VITESSE

CAMBIO VELOCITA

WESCHELGETRIEBE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

-~
~
Index | Coda N. 0.ty Validity
No Nt. Code 0.ta Validita
Pos N. Cod. O.te Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
15 34033 Albero secondario 4a Z=16, 5a Z=14 Counter shaft 4th Z=16, 5th Arbre secondarie 4éme Z=16,  Nebenwelle4Z=16,52=14 1
=14 S5éme I=14
16 22397 Albero primario Z=12 Main shaft Z2=12 Arbre-primaire Z=12 Hauptwelle Z=12 1
17 22398 Ingranaggio 3a A.P. Z=19 Gear, main shaft 3rd 2=19 Pignon 3éme A.P. Z=19 Stirnrad 32=19 1
18 22399 Ingranaggio 2a A.S. Z=21 Gear, counter shaft 2nd Z=21  Pignon 2éme A.P. Z=21 Stirnrad Z=21 1
19 22400 Ingranaggio 3a A.S. Z=18 Gear, counter shaft 3rd Z=18  Pignon 3éme A.P. Z=18 Stirmrad 32=18 1
20 35214 Albero primario compl. Main shaft assy cplt. Ensemble arbre prim. Hauptwelle kpl. 1
21 34032 Albero secondario compl. Countershaft cplt. Ensemble arbre secondarie Nebenwelle 1
22 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaul. Passascheibe R. 1
lato destro A.P. spessore thigt side A.P. A.P. Droite
22440/3 0.3 mm, 0.3 mm 0.3 mm, 0,3mm,
22440/4 0.4 mm. 0,4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm.
22440/5 0,5 mm. 0.5 mm. 0,5 mm. 0,5mm,
22440/8 0.8 mm. 0,8 mm, 0,8 mm. 0,8 mm.
22440/10 1,0 mm, 1.0 mm, 1,0 mm. 1,0 mm,
23 35215 Scorrevole inn. 5a A.P. Shifter cluth main shaft 5th Coulissant embr, 5éme A.P. Einfuhrungstauf 5 A.W. 1
*: Fornire unitamente al part. N. 20
*: Supply unitedly N. 20
*: Fournir avec N. 20
*: Besetzen mit N. 20
. Fornire unitamente al part. N. 21
=: Supply unitedly N. 21
= Fournir avec N. 21
= Besetzen mit N. 21
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COMANDO CAMBIO
SHIFTER

GANGSCHALTUNG

COMMANDE DE VITESSE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Aletta

Index | Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0.1a Validita
Pos. N, Cod. Q.te Validitg
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultlg
1 Rondella di rasamento lato destro Washer thrust Rondelle d'épaulement Passscheibe R. ST. 1
alb. forcelie cambio sp. right side thick D. esp.
1048/30 0.3 mm. 0.3 mm, 0,3 mm, 0,3mm
1048/40 0,4 mm, 0.4 mm. 0,4 mm, 0,4 mm
1048/50 0,5 mm. 0.5 mm. 0,5 mm. 0.5mm
1048/80 0.8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm, 0,8 mm.
1048/100 1,0 mm. 1.0 mm. 1,0 mm. 1,0mm
2 Rondella di rasamento lato sinistro Washer thrust Rondelle d'épaulemant Passscheibe 2
alb, forcella cambio sp. left side thick G. esp.
36234/3 0.3 mm. 0.3 mm. 0.3 mm. 0.3 mm.
36234/5 0,5 mm. 0.5 mm. 0,5 mm. 0.5 mm
36234/7 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm
36234/10 1.0 mm, 1.0 mm. 1,0 mm, 1,0 mm
3 18010 Perno supporto forcelle 2a, 4a, 5a vel. Pin 2nd - 4rd - 5th Axe de fourche 2/4/56me Schaltgabelasche 2-4-5 1
gear shifterfork
4 180M Perno supp. forcelle 1a, 3a, vel. Pin 1st - 3rd Axe de fourche 1/3éme Schaltgabelachse 1-3 1
gear shifter fork
5 23745 Forcella innesto 1a e 3a vel. Fork gear shifter 1st - 3rd Fourche 1/3éme Schaftgebel 1-3 1
6 35217 Forceila innesto 5a vel, Fork gear shifter 5th Fourche 5éme Schaftgebel 5 1
T4 Forcella innesfo 2a - 4a vel Fork gear shifter 2nd - 4th Fourche 2/4éme Schattgebel 2-4 1
B 20619 Puntalino arresto Pawl outer Clique d'arrét Sperr Klinke 1
9 24045 Molla puntalino Spring Ressort Feder 1
10 9534 Tappo per molla Plug Tape Verschluss 1
11 N 15593 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d’étanchéité Federscheibe 1
12 23375 Alb. rinvio com. cambio Transfer shaft gear shifter Arbre renvol commande embr.  Wellenversetgung ur die
gangwahl 1
13 16520 Rosefta elaslica Spring washer Rondelle élastique Federring 1
14 1059 Anello di tenuta Sealing ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
15 N 21206-G0 Anello elastico Snap ring Bague élastique Federsperring 1
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GANGSCHALTUNG

SHIFTER
COMMANDE DE VITESSE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Index | Code N. oty Validity
No. | N Code 0.2 Validith
Pos. | N. Cod. 0.t Validit
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
16 30328 Leva com. cambio completa Crank assy Lever complet Hebel kpl, 1
17 26343 Manicotto Pedal rubber shift lever Manchon Gummimutfe 1
18 N 1085-G22 Vie Screw Vis Schraube 1
19 N 15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
20 Rosetta rasam. albero rinvio Washer thrust Rondelle d'épaulement Passscheibe 1
10904/3 0,3 mm. 0.3 mm. 0.3 mm. 0,3 mm.
10904/4 0.4 mm. 0,4 mm. 0,4 mm, 0,4 mm.
10904/5 0.5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm.
10904/8 0.8 mm. 0.8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm.
10904/10 1,0 mm. 1,0 mm, 1.0 mm. 1.0 mm.
21 37244 Albero com. forcella cambio Shifter cam Arbre comm. fourches Wellensteverung 1
2 3339 Assleme seleltore Shifter assy Sélecteur compléte Schaltwelle kpl, 1
2 1’37 Selettore Shifter Sélecteur Schaltwelle 1
24 30081 Pawl Gritfe Sperrklinke 1
25 30082 Molla Spring Ressort Fader 1
26 N 21206-G0 Anello seger Snap ring Bague élastique Sicherungsring !
27 10004/8 Rondella sp. 0,8 mm Washer 0,8 mm. Rondelle esp. 0.8 mm. Scheibe St. 0,8 mm, 1
8 Rondella di rasamento lato
coperchio 5 Thrust washer Rondelle d'épaisseur Passcheibe 1
10904/4 0,4 mm. . 0,4 mm. 0,4 mm. 0,4 mm.
10904/6 0,6 mm. 0,6 mm, 0,6 mm. 0.6 mm.
10904/8 0,8 mm. 0.8 mm. 0.8 mm. 0,6 mm,
30 4960 Motla Spring Ressort Feder 1
3 36232 Rondella segnal. folle Washer Rondelle Scheibe 1
32 37245 Interruttore folle Neutral switch Commutatour marcke & vide Schalterspion fir
den leeriaul i
33 N15587 Rondella di tenuta Washer Rondelle Federscheibe 1
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LUBRIFICAZIONE
gg."muﬁn DRIVE DRAWING-TAVOLA 9
MOTORSCHMIERUNG TABLE-BILD Aletta

Index | Code M. .ty Validity
No. Nr. Code 0.2 Valldita
Pos. N. Cod. O.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultip

1 2709 Rosetta piana Washer Rondelie Dichtung 2
2 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2
3 17682 Passacavo Grommet Guide-cable Kabelfuhrung 1
4 17685 Valvola sul raccordo Valve Soupape Ventil 1
5 17693 Anello di tenuta Sealing ring Bague d'étanchéité Dichtungring 1
6 18921 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 3
7 18921 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
8 19069 Raccordo Union Raccord Verhindungsstick 2
9 18070 Vite Screw Vis Schraube 2
10 19071 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'étancheéité Federscheibe 4
11 30751 Pompa olio 0il pump Pompe & huile Olpumpe 1
12 38383 Condotto olio Oil pipe Tuyau pour huile Oiverbindung 1
13 22351 Condotto olio 0il pipe Tuyau pour huile Olverbindung 1
14 35056 Serbatoio olio 0il tank Réservoir pour huile Oelbehalter 1
15 22820 Raccordo Union Raccord Verbindungsstick 1
16 22821 Fascetta Tie strap Collier Schelle 1
17 22822 Filtro completo Filter Filtre Filter 1

*18 23413 Condotto sfiato Pipe Tuyau Rhor 1
19 24062 Vite 3 Screw Vis Schraube 1
20 24962 Vite . Screw Vis Schraube 1
21 37552 Tappo per serbatoio olio Plug Tape Verchluss £
22 271994 Vite forata - Screw Vis Schraube 1
23 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
24 N15673 Rondelle di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanchéité Federscheibe 2
25 23118 Anello OR a0 ring Joint «0» «0» ring 1
26 35057 Interruttore livello olio Oil level switch Interrupteur Schalterspion 1
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PARTE ELETTRICA
:'aa'l‘mman !sumvm = DRAWING-TAVOLA 1 0
ELEKTRISCHE TEILE TABLE-BILD Aletta

Index| Code N. .ty Validity
No. | Nr. Code 0.td Validits
Pos. | N Cod. 01e Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultlg
1 35382 Volano elettronico Fly wheel Volan! éléctronique Schwungrand 1
2 35589 Statore completo Stator assy Stateur compl. Stator Kpl. 1
3 33843 Passacavo Cable guide Guide-cable Kabetfilhrung 1
4 35659 Piastra statore Stator plate Plague stateur Statorplatie 1
5  N7558-G22 Vite fiss. stalore Screw Vis Schraube 3
6 N15776-G22 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 3
7  N15502-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 3
8 35590 Rotore volano Fly wheet rotor Rotor volant Scheibenrotor 1
9 35588 Bobina elettronica Electronic coil Bobine dléctronique Elektronicspule 1
10 35452 Regolatore elettronico Electronic regulator Reguralteur éléctronique Elektronicregulator e
11 N1079-G22 Vite fiss. bob. e regol. Screw Vis Schraube 4
12 N15504-G22 Rosetta piana per detle Washer Rondeile Scheibe 4
13 N15536-G22 Rosetla elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
14  N2871-G22 Vite fiss. piastra statore Screw Vis Schraube 3
15  N15765-G22 Rosetta elaslica per defta Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
16 N21002 Ling. americana Key Clavette Kail 1
17 12696 Dado fiss. rotore volano magnete Nut Ecrou Mutter 1
18 + 19563 Rosetta per detto Washer Rondelle Scheibe 1
19 . 31890 Candela accensione (Marelll CW 7LP)  Spark plug (Marelli CW 7LP) Bougie (Marelli CW 7LP) Zundungkerze (Marelli CW 7LP) 1
4129 Candela accensione (Champion.N. 3)  Spark plug (Champion N. 3) Bougie (Champion N. 3) Zundungkerze (Champion N. 3) 1
20  23158° Pipetta candela Cap spark plug Capouchon bougle Zundungkerze 1
39657 Pipetta candela : Cap Spark plug Capouchon bougie Zundungkerze 1
21 26548 Pipettd candela schermata (D, CH, F)  Cap spark plug (D, CH, F) Capouchon bougie (D, CH, F)  Zundungkerze Kappe (D, CH, F) 1
22 18986 Cappuccio (D, CH. F) Cap (D, CH, F) Capouchon (D, CH, F) Kappe (D, CH, F) 1
*: In alternativa
*: In alternative
*: En alternative
*: Die Auswhal
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CARBURATORE
CARBURETOR DRAWING-TAVOLA
CARBURATEUR
VERGASER TABLE-BILD Aletta
Index | Code N. Oty Validity
No. | Nr. Code 0 Validita
Pos N. Cod. 0.l Valigite
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gulig
1 3990 Guarnizione Gasket Joint Dictung 1
2 4103 Vite tendifilo Adjusting sorew Vis de réglage Einstellschraube 1
3 4104 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 4 Fermaglio Clip Goujon Haltering 1
5 441 Vite Screw Vis Schraube 1
6 Getto minimo Low speed jet Gicleur min. Leerfaufolilse 1
5761/50 Da 50 (di serie) Off 50 (series) De 50 (de série) Von 50 (serie)
5761/45 Da 45 Oft 45 De 45 Von 45
5761/55  Da 55 0it 55 De 55 Van 55
5761/60  Da 60 0Off 60 De 60 Von 60
7 6151 Vite Screw Vis Schraube 2
8 8550 Rondella alastica Lock washer Rondelle élastique Federscheibe 2
9 12023/40 Valvola gas da 40 Throttle piston 40 Soupape gaz 40 Gosschieber 40 1
10 12027 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
1 12029 Vite regol. Adjusting screw Vis de régiage Einstelischraube 1
12 12030 Molla Spring Ressort Feder 1
13 12032/60  Getto avviamento da 60 Starter jet 60 Gicleur démarr. 60 Anlassoluse 60 1
14 12033 Vite miscela Screw Vis Schraube 1
15 12034 Maolla Spring Ressort Feder 1
16 12035 Spillo chiusura benzina Needle Pivot Stift 1
17 12036/10  Galleggiante da 10 gr. Float 10 gr. Flotteur 10 gr. Schwimmer 10 gr. 1
18 12037 Perno Pin Pin Stift 1
19 12038 Corpo vaschetta Float chamber housing Corps de couvelte Shwimmergehduse 1
20 12039 Guarnizione Gasket Joint Dictung 1
21 12040 Tappo vaschetlta Float chamber plung Bouchon de couvette Schimmerstopfen 1
22 Getto MASSIMD High speed jet Gicleur max, HauptdUse 1
12041/85 Da 85 ott 85 De 85 Von 85
12041/82 Da 82 0ff 82 De 82 Von 82
12041/90  Da 90 (di serie) 0Off 90 (series) De 90 (de série) Von 90 (serie)
12041/95 Da 95 ot 85 De 95 Von 95 fo!
12041/100 Da 100 Oft 100 De 100 Vion 100
23 12042 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 'S
24 12043 Riduzione isolante Isolating bushing Réduction isolante Isolierreduzieren 1 6\:\
25 12045 Filtro benzina Filter Filtre Filter 1 PR o
26 12046 Pipetia Ibiet elbow Tayau de raccord Zulaufdekel 1 wa
27 12048 Vite Screw Vis Schraube 1 A < <
28 1245 Cappuccio Cap Capuchon Kappe /1\ NN X
20 12453 Guarnizione Gasket Joint Dichtung A-E‘.O
'\K‘\ _J“J
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CARBURATORE
CARBURETOR DRAWING-TAVOLA
CARBURATEUR
VERGASER VABLE-BRLD Aletta
~~
~
index | Code N. oy Validity
No. | Nr. Code on Validita
Pos. | N. Cod. 0.te Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
30 15818 Vite Serew Vis Schraube 1
a 15819 Piastrina Plate Plaque Platte 1
32 18038 Anelio serraggio Ring Bague Ring 1
33 18765 Dispos. avviamento Starting device Dispositif de démarrage Anlassenvorricht 1
34 19426 Guarnizione Basket Joint Dichtung 1
35 21365 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
36 21656 Gruppo guarnizionl comprend. Gasket set including Joints comprendant Dichtungssatz inklus 1
(Nr 1, 20, 23, 25, 28, 29,34,35) (Nr. 1,20,23,25.28,29,34,35)  (Nr. 1,20,23,25,28,29,34,35)  (Nr. 1,20,23,25,28,29,34,35) 1
37 2181 Molla Spring Ressort Feder 1
38  19691/265 Polverizzatore 265 T Main nozzle 265 T Pulvérisateur 265 T Nedelduse 265 T 1
39 36871 Carburatore Dell'Orto VHBT 27 AD Carburetor Dell'Orto VHBT 27 AD Carburateur Dell'Orto VHBT 27 ADVergaser Dell'Orlo VHBT 27 AD 1
40 30013/16  Spillo conico V 16 Metering pin V 16 Pivat V 16 Stift V16 1
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ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA
AIR BOX AND FILTER
ASPIRATION ET FILTRS
ANSAUGEN UND FILTER

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

1

2

index | Code N. 0.ty Validity
No. | Nr. Code 0.1 Validith
Pos. N. Cod. y 0.te Validité
N, Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 N15549-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 3
2 15952 Vite autofilettante Self-tapping screw Vis auto-fileteuse Blechschraube 5
3 27248 Guarnizione Gasket Joint Dichtring 2
4 23087 Manicotto Rubber coupling Manchon Gumminutte 1
5 23093 Scatola filtro Alr box Boite pour filtre Gehause 1
6 37916 Coperchio compl. di decalc. Cover assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1
30470 Coperchio compl. di decalc. Couver assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1
7 2309 Tubetto Pipe Tuyau Rohr 1
8§ 23097 Pomolo Knob Bouton - Kugelgritt 1
9 38774 Decal. sup. coperchio Nero 0 Verde Upper cover Transfer Décalcom, couvercle sup. Uber Deckel Abzighb.
Black or Green Noir ou Verte Schwarz 0. Grin 1
38786 Decal. sup coperchio Upper cover transfer Décalcom. couvercle sup. Uber Deckel Abziehb,
Blanco - Azzurro o Grigio White - azure or grey Blanc - Azur ou gris Weiss - Blau 0. Grau 1
38790 Decalcom. sup. coperchio Marrone Upper cover transfer Brown Décalcom. couv. sup. Marrons  Uber Deckel Abziehb. Braun 1
10 27521 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
11 25897 Fascetta Clamp Caollier Schelle 1
12 27247 Rinforzo per scatola Air box reinforcement Renfort pour boite Gehauseabsttzung 1
13 27353 Molletta Clip Agrafe Schetle 1
14 28594 Cartuccia Cartrige Cartouche Hulse 1
15 28611 Vite Screw Vis Schraube 1
16 28612 Rondella Washer Rondelle Scheibe 5
17 28613 Guarnizione . Gasket Joint Dichtring 2
18 30647 Mastice Adhesive Mastic Mastiy 1
19 28616 Coperchio Caver Couvercle Decke 1
20 28630 Lamierino Scheet Tole Blech 1
21 40947 Scat. compl. di filtro aria Alr filter assy cptl, Baite filtre air compl. Filtergehduse Kpl. 1
22 29750 Vaschetta porta filtro Float chamber Cuvette Filtergehduse 1
23 N1078-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
24 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
25  N15536-G22 Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
26 13419 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 1
27 N15636-G22 Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 1
28 38794 Decalcomania «Alettas Transfer «Alettas Decalcomanie =Alettas Abzighb sAlettas 1
29 38776 Decalcom. inf, Coperchio Low transter, Décalcom. couvercle inf. Unt. Deckel Abziehb.
Nero o Verde Black or Green cover Nair or Verte Schwarz o. griin 1 (@)
38788 Decal. infer. coperchio Low  transfer, Décalcom. couvercle inf. {nt. Deckel Abziehb.
Bianco - Azzurro o Grigio White - Azure or Grey cover Blanc - Azur ou Gris Weiss - Blau 0. Grau 1
38792 Decal. infer. coperchio Marrone Low transfter, Brown cover Décalcom, couv. inf. Marrons  Unt, Deckel Abziehb. Braun 1
30 39785 Decalcomania «For girls» Transfer «For girlss Décalcom. «For girlss Abziehb. «For girlse 1 Q
N 39432° Filetio adesivo Transfer Décalcomanie Abziehbild ®)
32 39434 Decal, «OFFICIAL» Transter «OFFICIAL» Décalc. «OFFICIAL» Abziebild «0FFICIAL»

*: Per «ALETTA OFFICIAL» - For «ALETTA OFFICIAL» - Pour «<ALETTA OFFICIAL» - Vom «ALETTA OFFICIAL»
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TELAIO
sﬂﬂ:ﬂ: ASSEMBLY DRAWING-TAVOLA 1
RAHMEN TABLE-BILD Aletta
9
28
é— 30
47 10
2
Index Code N. 0.ty Validity
No. | Nr.Code ('R Valldita
Pos N. Cod. O.te Validith
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37276 Telaio con cuscinetti di sterzo Frame assy with head bearings  Chdssis avec Roulement direc.  F. gestell und Lenk-Largen 1
2 22672 Cuscinetto rigido Bearing Palier f 2
3 23646 Rondella di spallamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Passscheibe Kpl, 2
4 30919 Assieme cavalletio centrale Center stand assy Bequille compl. Kippstander, Kpl. 1
5 N1141-622 Vite rotazione Screw Vis Schraube 2
6 30926 Bussola Bushing Douille Buchse 2
7 N15506-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
B N15035-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
9 29905 Molla Spring Ressort Feder 1
20905 Molla (D.CH) Spring (D.CH) Ressort (D,CH) Feder (D,CH) 2
10 34568 Cursore gamba laterale Cursor Courseur Schieber 1
11 30587 Piastrina asse molle (D, CH) Plate (D, CH) Plaguette (D, CH) Platte (D, CH) 1
12 1908 Vite att. ant. motore Screw Vis Schraube 1
13 N1155-G22 Vite att. post. sup. motore Screw Vis Schraube 1
14 5893 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
15 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 2
16 17847 Manicotto Boot Manchon Muffe 1
17 31538 Serratura antifurto Lock assy Sarrure antivol Diebstahlischerverschluss 1
18 27770 Appoggiapiedi destro compl, | Footrest assy Repose-pied compl. Fusstiltze, Kpl 1
19 27772 Manicotto Rubber Manchon Mutfe 2
20 21T Appoggiapiedi sinistro compl.- Footrest assy Repose-pied compl. Fusstltze, Kpl 1
21 20520 Molia-app. Dx. Spring Ressort Feder 1
22 20521 Molla appogg. sx. Spring Ressort Feder 1
23 20527 Perno Pin Pivot Stift ?
24 N15506-G22 Rondella Washer Rondelle Schelbe 2
25 N20066-G22 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 2
27 34619 BGamba laterale Jitly stand Pied latéral Seitlicher fuss 1
28 30597 Gamba laterale (D, CH) Jitty stand (D, CH) Pied latéral (D, CH) Seitlicher Fuss (D, CH) 1
29 17996 Molia Spring Ressort Feder 1
30 30452 Tampone fine corsa (D, CH) Rubber (D, CH) Caoutchouc (D, GH) Gummistiick (D,CH) 1
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N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
31 32158 Appoggiapledi passeggero Footrest Repose-pied Fusstitze 2
32 N15037-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
33 N15540-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondeile élastique Federscheibe 2
34 23101 Tegolo Gard Protection Schutz 1
35 24079 Cavallotto Clamp Béquille Btigelbozen 2
36 21759 Vite autofilettante Screw Vis Schraube 2
37 34002 Fascelta Clamp Collier Scheibe 4
38 N15635-G22 Rondella dentellala Washer Rondelle Scheibe 2
39 20066 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe 1
40 N21204-G2 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
41 25927 Supporto cavi Bracket Support Stiitze 1
42 N1078-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
43 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
44 N15536-G22 Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
45 23817 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
46 34572 Molla Spring Ressort Feder 1
47 36548 Spina elastica Spring Pin Epine élastique Federstiff 1
48 34731 Piastrina guida cavi Plate Plaquetie Piatte 2
49 N1048-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
50 N15503-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
51 N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
52 35531 Chiave grezza Raw key Clef primitive Rohschlussel 1
53 33632 Gommino per serbatoio Rubber plug Cautchouc Gummistick 2
54 N2903-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
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Index | Code N 0.ty Validity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos. N. Cog 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 39519 Fascetta Clamp Collier Binde 2
2 38520 Fascetta Clamp Collier Binde 2
3 15397 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Passscheibe 5
4 15396 Calotta parapolvere Scield Chape de protection Schutz Kappe 1
5 22756 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelie d'épaulement Passscheibe 1
6 22757 Guarnizione parapolvere Gas ket Joint Dichtung 1
7 23138 Rondelia di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Passschelbe 1
8 37572 Sospensione completa Front fork assy Suspension AV. comp. Teleskopgabe! Kpl. 1
9 38997 Testa di sterzo Upper bracket Point de fourche sup. (Gabelbrucke oben 1
10 N2585-G22 Vite Screw Vis Schraube 5
11 26310 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 5
12 37061 Morsetto manubrio Clamp Eton Klemme 2
13 N2558-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
14 38998 Base di sterzo con perno Lower bracket Point de fourche Infer. Gabelbricke unten 1
15 23923 Dado Nut Ecrou Mutter 1
16 23924 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 1
17 23925 Ghiera reg. cuscinetti Adjuster bearing Embout de reglage Nut mutter 1
18* 39000 Gamba destra completa Right fork leg. assy Fourche D. compl. Telegabel Kpl. R. 1
19 - 39001 Scorrevole destro complefo | Right slider assy. Montant D. compl. Bein R. Kpl. 1
200 38152 Anelio di tenuta - Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 2
21 38183 Anglio di ritegno Snao ring Bague elatique Sicherungsring 2
22  N2926-G22 Vite di scarico olio - Drain screw Vis de vidange Ablassschraube 2
23 21752 Rondella di tenuta Sealing washer Rondelle d'éanchéité Federscheibe 2
24 38156 Tappo asta di forza compl. Fork cap. assy Bouchon compl. Verschiussschraube Kpl, 2
25 34609 Guarnizione torica Basket Joint Dichtung 2
27 39003 Asta di forza Fork tube Barre de force Druck stab 2
28 38178 Moila Spring Ressor Feder 2
29 39007 Valvola completa Valve assy Soupape compl. Ventil Kpl. 2
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TELESKOPGABEL TABLE-BILD Aletta
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Index | Code N. 0.ty Validity

No. | Nr. Code 0.1 Validita

Pos. N. Cod. 0.te Vaiidité

N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
31 38182 Pistoncino Damper valve Piston Kolben 2
32 38184 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelie d'épaulement Passscheibe 2
33 38185 Anello seeger Snap ring Bague dlatique Sicherungsring 2
34 18186 Molla Spring Ressort Feder 2
35 38187 Roselta passaggio olio Washer Rondelle Scheibe 2
36 38188 Valvolina Valve Soupape Ventil 2
31 38189 Anello seeger Snap ring Bigue élaslique Sicherungsring 2
38 38190 Boccola pompante Bushing Douille Busche 2
39 38192 Cono fine corsa Cone Chne Kegel 2
40 38193 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
42  N2558-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
43  N1153-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
44  N15195-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
45 39518 Soffietto Dust guard Souffiet Faltenbaig 2

47 39797 Gruppo guarnizioni Gaskets kit (With N. 20, Kit de joint (Avec N. 20, Dichtungssatz (Mit N. 20,
(comprendente | N. 20, 23, 25, 45) 23, 25, 45) 23, 25, 45) 23, 25, 45) 1
48 39004 Gamba sinistra compl. Left fork leg. assy. Fourche G. compl Telegabel Kpl. L. 1
49 39005 Scorrevole sinistro compl. Left slider assy. Montant G. compl. Bein Kpl. L. 1
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SWING ARM AND REAR SUSPENSION AND PARCEL RACK DRAWING-TAVOLA
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE ET PORTE BAGGAGE TABLE-BILD
GABEL UND HINT. AUFHANGUNG UND PACHTRAGER Aletta
Index | Code N Oty Validity
No Nr, Code 013 Validita
Pos, N. Cod. Ole Validitd
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M_ge Gultig
1 37265 Assieme forcellone Swing arm assy Fourche AR compl. Hint Gabek Kpl. 1
2 22676 Elementi antivibrazione Damper bushing Element Antivibrant Vibriersckizelement 2
3 22677 Distanziale Spacer Entretoise Distanzrohr 1
4 22690 Pemo forcella Swing arm fork Povot fourche Gabelstiff 1
5 22691 Dado Nut Ecrou Mutter 1
6 22692/30 Rosetia Washer Rondelle Scheibe 1
7 Rosetta di spallamento Washer thrust thick Rondelle d'épaulement esp. Passscheibe Kpl 2
22692/25 2,5 mm, 2.5 mm. 2.5 mm. 2,5mm,
22692/30 3.0 mm, 3,0 mm. 3,0 mm. 3.0mm.
22692/35 3,5 mm, 3.5 mm 3,5 mm, 3.5mm.
8 22830 Assieme ammortizzatore Absorber assy Ammortisseur compléte Stossdimpfer Kpl 2
9 22835 Tampone Tampon Tampon Sattelgummimutfer 8
10 24378 Chiave per ammort. Key Clat Schlussel 1
11 NB309-G22 Vite inferiore Screw Vis Schraube 2
12 N15540-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle éastique Federscheibe 4
13 N15058-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
14  NB316-G22 Vile superiore Scraw Vis Schraube 2
15 33533 Decalcom. press. pneumatici Trim Décalcomanie Streifen 1
16 32361 Tirante anc. cop. portaceppi » Torque arm Tige d'ancorage Zugstage 2
17 25713 Vite . Screw Vis Schraube 1
18 5638 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
19 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 1
20 31630 Copricatena Chain cover Carter Kattenshutz 1
21 N1077-G22  Vite Screw Vis Schraube 4
22  N15504-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 4
23 N15536-G22 Rosetia elaslica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
24 N15507-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
25 32m Tappo (D,CH) Plug (D.CH) Bouchon (D,CH) Zapten (D,CH) 4
26  NB316-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
27 36576 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 4
3 3res2 Portapacchi Parcel rack Porte Baggage Pachtrager 1
O
™
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HANDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES
LENKER UND STEUERORGANE
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Index | Code N 0ty Valigity
No. | Nr. Code 0.t Validit
Pos. | N. Cod, 0.t Valigité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Guilig
1 31805 Manubrio Handlebar Guidon Lenker 1
2 31855 Comando frizione compl. Clutch control assy. Ensemble levier d'embrayage Kupplungschebelgruppe 1
3 31937 Commutatore sinistro completo Device left assy. Dispositif G. compl. Verrichtung L. Kpl. 1
4 N7335622 Vite Screw Vis Schraube 1
5 31858 Vite rotaz. leva Screw Vis Schraube 1
6 31860 Dado Nut Ecrou Mutter 1
7 31857 Leva com, frizione Clutch lever Levier d'embrayage Kupplunghabel 1
8 31833 Trasmissione com. frizione Cluch cable Cable embrayage Kupplungszung 1
9 31859 Vite di registro Adyustement screw Vis de réglage Verstellungsschraube 1
10 31865 Manopoia con sfera Handle grip Poignée Festgriff 1
11 31856 Supporto Support Support Lagerbock 1
12 28204 Manopola sinistra Left handle-grip Poignée G. Lenker L. 1
13 31957 Comando gas completo Throttle control assy. Commande de gaz compl. Gasdrehgriff Kpl. 1
14 N7331-G2  Vite Screw Vis Schraube 2
15 31568 Assieme trasmissione com. gas Throttle cable and Cable di gaz et Gaszung und
& pompa olio oil pump assy pompe & huile compl. Delpump Kpl. 1
16 31569 Trasmissione com. gas & pompa olio Throttle cable and oil pump Cable du gaz et pompe & huile  Gaszung und Oel pumpe 1
17 17T Astuccio sdopp. cavi Equalizer box Elui double cables Behalter Kabelung 1
18 23877 Trasmissione comando carburalore Throttle cable Céble gaz Gaszung 1
19 23878 Trasmissione comando pompe olio 0il pump camble Cable pompe & huile Oel pump e zug 1
20 17765 Tenditore Adjustement screw Vis de réglage Verstellungsschraube 1
21 N15062-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
22 12451 Cappuccio Rubber bot Capouchon Manchette 1
23 28205 Manopola destra Right handle grip Poignée D. Lenker R. 1
24 33017 Tappo protezione Rubber Tampon Gummimutter 1
25 2181 Fascetla Tie strap Collier Kabelband 2
26 33870 Levetta Lever Levier Kabel 1
28 33872 Levetta frecce Levar Levier Kabel 1
27 338 Levetta luci posizione Lever Levier Kabel 1
29 33873 Pulsante avv. acustico Horn button Signal acoustique Hupe 1
30 33874 Vite Screw Vis Schraube 1
31 34586 Guida cavo Cable guide Guide-cable Kabelfuhrung 1
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COMANDO FRENO POSTERIORE
REAR BRAKE CONTROL
COMMANDE FREIN ARRIERE
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Ingex | Code N, 0.y Validity

No Nr. Code 0.t Validita

Pos N. Cod. 0.t Validité

N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 6513 Molla Spring Ressort Feder 1

2 6925 Pomolo regolazione Knurled nut, brake ad|. Ecrou de réglage Verstellungmutter 1

3 12713 Barilatto Cable wire retainer Cliquet Nippeiaufnahme 1

4 25122 Molla richiamo leva Spring Ressort Feder 1

5 37480 Leva com. freno posteriore Rear brake lever assy Levier de frein AR Hint Bremshebel 1

6 36368 Interr. stop post. compieto Rearbrake stop swilch Interrupleur arréte comp. Kompletter stop schafter 1

T 24139 Vite regol. interr. stop post. Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube 1

8 25748 Tirante completo freno Rear brake anchor bracket Tirant compl, frein Anzieher filr die Bremssteverung 1
10 28542 Rinvio per leva Drive unit Renvoi Vorgelege 1
11 N1142-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
12 N15032-G22 Dado Nut Ecrou Multer 1
13 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
1 N15050-G22 Dado Nul Ecrou Mutter 1
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CARENATURE, PARAFANGHI E SELLA
FENDERS, CHAIN GUARD AND SEAT
CARENATURE, GARDE-BOUES ET SIEGE
VERKLEIDUNG UND KOTFLUGEL UND SATTEL

DRAWING-TAVOLA

18

TABLE-BILD

Index Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 01 Validita
Pos. | N Cod Ote Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultlg
1 30706 Pannello sinistro con decal, Lett side cover with trim Partie lat. g. avec déc. Seitenteil L. 1
39485° Pannello sin. con decalcom. Left side cower whith trim Partie lal. g. avec dec. Seitemteil L. 1
2 38794 Decalcomania =Alettas Transter wAlettas Décalcom, «Alettas Abzeihbild «Aletias 1
3 38775 Decal. sup. coperchio Nero o Verde Upper Trans. Black/Green cover Décal. couv. sup. Noir ou Verte Uber Deckel Abz. Schwarz 0. Grin 1
38787 Decal, sup coperchio Upper transfer, Décalcom. couvercle sup. {Uber Decke! Abziehb.
Bianco - Azzurro o Grigio White - Azure or Grey cover Blanc - Azur ou gris Weiss - Blau 0. Grau 1
38791 Decalcom. sup. coperchio marrone Upperr transfer, Brown cover Décalcom. couv. sup. Marrons  Uber Deckel Abziehb. Braun 1
4 24506 Vite Screw Vis Schraube 1
5  N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
6  N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
7 21841 Manopola Knob Poignée Griff 1
B 21840 Rosetta piana Washer Rondelle Schraube 1
9 N15767-G22 Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
10 32682 Terminale parafango post. End fender Terminal Kotfligel Ende 1
11 33564 Vite Screw Vis Schraube 3
12 2709 Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe 5+6
13 14868 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 4
14 32689 Catadiottro completo Glass assy Catadriopte Ruckstr 1
15 32690 Molletta ' Spring Ressort Feder 2
16 32402 Parafango anteriore Front fender Garde-boue av. Vorterkotfligel 1
17 223719 Asola guida trasmissioni Guide cable Cable-guide Kabelfiihrung 1
18 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
19  N15504-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 4
20 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
21 312n3 Parafango posteriore Rear fender Garde-boue ar. Hinterkifiigel 1
22 N1085-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
23 21528 Boccola elastica Bushing Doullle Buchse 3
24 31804 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 3
25 222N Rosetta Washer Rondelie Scheibe 3
26 18048 Passacavo Cable guide Guide-cable Kabelfiihrung 1
27 36548 Passacavo Cable quide Guide-cible Kabelfishrung 1 ‘}%
28 38503  Tampone Rubber Tampon Gummimufier 2 N
29 23153 Cavaliotio ant. Front braket Support avant, Trager 1 O
30 23827 Tampone Rubber Tampon Gummimuftter 2
348N Sella completa Seat assy Siege compl. Sattel Kpl. 1 @
39530* Sella completa Seat assy Siege compl. Sattel Kpl. 1
32 21019 Tampane anteriore Front rubber Tampon av. Wordergummimutier 3 Q
33 30342 Spessore elastico Thickness Epaisseur Distanzstick NO
34 N2903-G22 Vite Screw Vis Schraube
35 34745 Cinghia passeggero Passenger belt Courroie passager Sattel gurt

WNTILDGD - GATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.: 40489 PAGINA EMESSA Seftembre 83 - PAGE IUSSED Sepiember ‘83 - PAGE IMPRIME September ‘83 - SE

ITE HERA(SGEA BN Septemire 83| | 25 |

S
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Index | Code N. Oty v
No. Nr. Code 0.ta Vi
Pos. | . Cod. Q.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
36  N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
37 N1140-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
38 3760 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
39 37391 Vite Screw Vis Schraune 2
40 30232 Rondella in Gomma Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
41 37433 Cupolino compl. Dome assy Coupole compl. Kuppel Kpl. 1
39486° Cupolino compl. Dome assy Coupole compl. Kuppel Kpl. 1
42 37435 Decalcomania sin. Transfer L. Décalcomanie G. Abziebhild L. fir Schwarzdome 1
a4t Decalc. sin, per cupolino Nero Transfer L. Décalcomanie G. Abziehbild L. fir Schwarzdome 1
43 37436 Decalcomania destra Transfer R. Décalcomanie D. Abziehbild R. 1
a4z Decal. destra per cupolino Nero Transfer R. Décalcomanie D. Abziehbild R, 1
44 30689 Targ. CAGIVA Plate CAGIVA Targe CAGIVA Tirschild CAGIVA 1
45 33690 Molla Spring Ressort Feder 1
46 37390 Vite Screw Vis Schraube 2
47 37392 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 2
48 37393 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick 2
49 3re Spoiler post. Spoiler Spoller post. Spoiler Hinter 1
50  N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
51 30593 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistik 2
52 37880 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 2
53  N15504-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
54  N15536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
55  N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
56  N15193-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
57 387 Decal. inf. cop. Nero o Verde Lower trans. Black-Green cover Décal. pour couv. inf. Noir-Verte Abz. fur Unterdeckel Schwarz-Grun 1
38789 Decal. inf. cop. Lower transfer, Décalc. pour couv. inl. Abziehb, 10r Unterdeckel
Bianco, Azzurro, Grigio White-Azur-Grey cover Blanc-Azur-Gris Weiss-Hellblau 0. Grau 1
38793 Decal. inf. cop. Marrone Lower transfer,Brown cover Décalc. pour couv. inf. Marron  Abziehb. fur Unterdeckel Braun 1
58  39433° Decal. Pannello Sx. Left panel transfer Décal. couvercle G. L. Deckel Abzieahb. 1
50  39434° Decalacomania «OFFICIAL» Transter «OFFICIAL» Décalcomanie «0FFICIAL» Abziehbild «OFFICIAL» 1
60 39465 Decal. sup. cupolino Upper dome transfer Décalcomanie sup. coupole Ubel kuppel Abziehb. 2 Q
61 39536 Decal. inf. Dx. cupolino Lower dome transfer, ringt Décalc. Inf. coupale D. Unterkuppel Abziehb. R. 1
62  39537* Decal. inf. SX. Cupolino Lower dome transfer, left Décal. inf, coupale G. Unterkuppel Abziehb. L. 1
63 39785 Decal. «For girls» Transfer «For giris» Décal, «For girls» Abziehbild «For girls» 1
64 23488 Piastrina Plate Plaque Platte 3 .‘rr‘\:‘\)‘/
85 21757 Vite Screw Vis Schraube 3 O )
6 38495  Adesivo «SS 125» (0.CH) Transfer «SS 125» (D, CH)  Décal. «SS 125» (0.CH) Abziehbild «SS 125» (D,CH) 1 Q\J
67 40217 Adesivo «European Molorcycles Nero Black trans. «European Motorcycles Déc. Noire European Molorcycles  «European Motorcycles Abz. Schwarz 1 "\O
40218 Adesivo «European Motorcycles Bianco White trans. «European Molorcycles Déc. Blanche «European Motorcycles <European Motorcycles Abz. Weiss 1 f&\\

= Per «ALETTA OFFICIAL» - For «ALETTA OFFICIALs - Pour <ALETTA OFFICIAL» - Vom «ALETTA OFFICIAL»
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SERBATOIO CARBURANTE
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KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE-BRLD Aktta

Index | Code N, Oty Validity
No. | Nr. Code 0.1a Valldita
Pos N. Cod. 0.te Validith
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 34017 Fascetta condotto Clamp gas line Collier Klemmband 2
2 10633 Condotto benzina Gas line Tuyau carburant Kraftstoffeitung 1
30602 Condotto benzina (CH) (Gas line (CH) Tuyau carburant (CH) Kraftstoffeitung (CH) 1
3 10660 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 10662 Filtro Filtre Filtre Filter 1
5 25298 Tappo di carico completo Filler cap with gasket Bouchon complet Tankverschluss Kpl. 1
327110 Tappo di carico compl. di chiavi (D.CH) Filler cap with gasket (D,CH) Bouchon complet (D.CH) Tankverschluss Kpl. (D,CH) 1
6 25299 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
32949 Guarnizione (D. CH) Gasket (D, CH) Joint (D, CH) Dichtung (D, CH) 1
7 21646 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
'8 21652 Rubinetto carburante Gas valve Robinet Krafstoffhahn 1
g 22787 Tampone fiss. serbatoio Rubber buffer Tampon pour réservoir Gummimutfer 1
10 30700 Serbatoio con decalcom. Gas tank with trims Reservoir avec décalcom, Benzinbehalter mit Abziehbild 1
39488°* Serbatoio con decalcomanie Gas tank with trims Reservoir avec décal. Benzinbehaller mit Abziehbild 1
*12 30940 Assieme rubinetto carburante Gas valve assy Robinet complet Kraftstotf-hahn Kpl. 1
13 34796 Filtro Filter Filtre Filter 1
14 30942 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
15 33532 Décalcomania con raccomandazioni Trim Decalcomanie Streiten 1
16 33479 Molla per condotio Spring Ressort Feder 1
17 34384 Marchio di fabbrica destro Right CAGIVA plate Plaquette CAGIVA D. Platte CAGIVA R. 1
18 34385 Marchio di fabbrica sinistro Left CAGIVA plate Plaquette CAGIVA G. Platte CAGIVA L. 1
19 34915 Vite Screw Vis Schraube 4
20 34905 Gruppo decalcomanie per Transter, Ensemble décalcomanie Abziehbildgruppe Weiss o. Griin
serbatoio Nero e Verde Black or Green gas fank pour réservoir Noir ou Verte fir Benzinbehalter 1
34906 Gruppo decalcomanie per Transter. White Ensemble décalcomanie pour Abziehbildgruppe Weiss Blau
serbatoio Bianco - Azzurro o Grigio Azure or Grey gas iank réservoir Blanche - Azur ou Gris 0. Grau fir Benzinbehalter 1
34907 Gruppo decalcomanie per Transfer, Ensemble décalcomanie Abziehbildgruppe Braun
serbatolo Marrone Brown gas lank pour réservoir Marrons fir Benzinbehdlter 1
21 37823 Sonda livello carb. completa Fuel reserve swilch assy Sonde niveau carburant compl,  Sonde Standmesser Kpl. 1
22 37859 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
23 37860 Dado Nut Ecrou Mutter 1
24 39430°* Decalcomania Dx. R. transfer Décalcomania D. Abziehb. R, 1
25 39431 Decalcomania Sx, L. trasfer Décalcomanie G. Abziehb. L. 1

*: In alternativa - In alternative - En alternative - Die Auswhal

**: Per «ALETTA OFFICIAL» - For «ALETTA OFFICIAL» -

Pour «ALETTA OFFICIALs - Vom «ALETTA OFFICIAL»
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AUSPUFFROHR TABLE-BILD Altta

Index | Code N, Oty Validity
No. | Nr. Code [T Validith
Pos. | N. Cod. 0.te Validite
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 10135 Manicotto elastico Coupling Manchon Gummimutfe 1
2 21700 Molla Spring Ressort Feder 3
3 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
4 23694 Distanziale Spacer Entretoise Distanzrohr 1
5 24300 Tubo di scarico completo Exhaus! pipe assy Tuyau d'échappement Auspuffrohr 1
32701 Tubo do scarico compl. (D) Exhaust pipe assy (D) Tuyau d"échappement (D) Auspuffrohr (D) 1
6 24477 Parascintille Spark arrester Garde-étincelle * Funkenfanger 1
7 30947 Semifascia Half clamb Demi-collier Halbring 1
B8 30948 Semifascia Half clamp Demi-collier Halbring 1
9 27948 Tubo di scarico compl (1) Exhaust pipe assembly Tuyan d'échappement compl. Ausputtrehr Kpl. 1
10 27949 Parte terminale Ending-piece Partie-finale Endeverschiuss 1
11 27950 Fascia tubo Pipe clamp Collier du tuyau Rohrring 1
12 N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
13 N1148-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
14 N2895-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2
15  N2900-622 Vite Screw Vis Schraube 2
16 N15504-G22 Rosella piana Washer Rondelle Scheibe 1
17 N15035-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
18 N15506-G22 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe 1
18 N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
20 N15536-G22 Rosetta eiastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
21 N15538-G22 Rosetfa elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1

(1) In alternativa solo per Italia, Nigeria, Indonesia, Taiwan, Brasile.

(1) In alternative only for ltaly, Nigeria, Indonesia, Taiwan, Brasilen.

(1) En alternative seulement pour Italie, Nigerie, Indonesie, Talwan, Brasile.
(1) Die Auswahl nur flr ltalien, Nigerien, Indonesien, Taiwan, Brasilen.
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RUOTA ANTERIORE
FRONT WHEEL prawiN-TavoLA | 2 1
Ll TABLE-BILD —

Index | Code N. Oty Validity
No. Nr. Code 0.8 Validita
Pos. N. Cod. 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 32358 Pneumatico 3,00x18"" Tire 3,00x18" Pneu 3,00x18" Reifen 3,00¢18"" 1
2 10905 Camera d'aria Inner Tube Chambre a alr Gummschlauch 1
3 34665 Assieme ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad 1
4 2223 Cuscinetto Bearing Roulement Lagern 2
5  N21269-G0 Anello elastico Ring Bague Ring 1
6 32294 Coperchio lato rinvio Side plate Couvercle Deckel 1
T 32295 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
8 32296 Rinvio contachilometri Drive unit Renvoi Scheibe 1
9 32388 Rosetta esterna Washer Rondelle Scheibe 1
10 32297 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
11 32387 Perno ruota Axie Axg Stift 1
12 21357 Dado Nut Ecrou Mutter 1
13 21609 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
14 N2567-G2z Vite Screw Vis Schraube b
15  N15195-G22 Dado frenante Nut Ecrou Mutter B
16 N15506-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe B
17 33557 Disco Disc Disque Scheibe 1
18 33074 Distanziale interno cuscinetti Spacer Entretoise Distanzstick 1
19 34156 Pinza completa | Caliper assy Etrier compl. Greifen kpl. 1
20 25988 Bocchettone fiss. tubo 0il bolt Vis de pass. huile Verschlusstopfen 1
21 25989 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 1
22 33555 Piastrina superiore Upper plate Plaquette super. Schliessblech 1
23 31883 Cavaliotto U bolt Cavalier Blgelschraube 1
24 27065 Membrana a soffietto Boot Soutflet Membran 1
25 337175 Tubo mandala olio il delivery pipe Tuyau d'aliment. huile Deldruckrohr 1
26 21480 Rosetia di tenuta Washer Rondelle Scheibe 2
27 35242 Comando freno anl. Front contr. brake Comm, frein AV, Vorderbremse 1
28 25304 Tappo completo Plug assy Bouchon compl. Pgropfen Kpl. 1
29 33547 Gruppo revisione perni pastiglie Pads pins kit Kit de pastilie Pastillegruppe 1
30 33552 Gruppo revisione spurgo Screw kit kit de vis Schrauben Rep-Satz. 1
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RUOTA ANTERIORE
gﬂg‘w DRAWING-TAVOLA 2 1
VORDERRAD TABLE-BILD Algtta

index | Code N. oty Validity
No. | Nr. Coge ot Validits
Pos. | N Cod. O.te Validité
N. | Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
31 36269 Molla richiamo fiottante Spring Ressort Feder 1
32 36268 Gruppo revisione guarnizioni Gaskel kit Kit de joinls Dichtung Rep-Satz 1
33 296 Gruppo rev. viti leva freno Lever screw kit Kit de vis pour levier frein Schrauben Rep. Satz. 1
34 38119 Leva com. freno ant. Front brake lever assy Levier compl. frein AV. Vord Bremschebel Kpl, 1
35 N1141-G22 Vi Scraw Vis Schraube 2
36 3354 Vite Screw Vis Schraube 2
37 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
38 33540 Gruppo rev. guarn, Gasket kit Kit de joints Dichtung Rep. Satz 1
39 5893 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
40 33017 Tappo di protezione per foro
specchietto Rubber Tampon Gummimuffer 1
41 33776 Nipplo pinza Caliper nipple Etrier nipple Greifen nippel 1
43 33544 Pistoncino Piston Piston Kolbel 2
44 37008 Coppia pastiglie Couple of pads Couple de patins frain Bremschelag 1
45 33551 Coperchio Cover Couvercle Stopfen 1
46 33556 Piastrina inferiore Lower plate Plague inf. Platte 1
47 36217 Serbatoio trasparente Tank Reservoir Behalter 1
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RUOTA POSTERIORE
:&A’: xm. DRAWING-TAVOLA 2 2
HINTERRAD TABLE-BILD Aletta

Index | Code N .ty Validity
No. | Nr. Code 0.3 Validita
Pos N. Cod. 0.te Valigité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 33086 Pneumatico 3,50x18™" R (MT15) Tire 3,50x18'" R (MT 15) Preu 3,50x18°" R (MT 15) Reifen 3,50x18 R (MT 15) 1
2 35220 Tendicatena Chain tightener Tendeur Kettenspanner 2
3 5080 Camera d'arla Inner tube Chambre a air Gummischlauch 1
4 34022 Ruota post. nuda Rear whee! Roue AR. Interrad 1
5 35229 Distanziale lato ceppi Spacer Entretoise Distanzstiick 1
6 35230 Distanziale lato corona Spacer Entretoise Distanzstick 1
7 1659 Cuscinetto Bearing Roulement Lagern 2
B 32385 Assieme cop. portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kpl. 1
9 32366 Ceppi freno compl Brake shoe Sabots de frein Bremsbacke 1
32367 Molla Spring Ressort Feder 2
32368 Camma Cam Came Steuernocke 1
32369 Leva com. ceppi Levers Leviers Stauernocke 1
N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
N15197-G22 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 1
32370 Portacorona compl. Flange Flasque Flansh 1
36985 Cuscinetto Bearing Roulement Lagern rd
22965 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtingssing 1
33205 Corona Z = 61 Sprocket Z = 61 Couronne Z = 61 Kranz Z = 61 1
33206 Corona Z = 62 (di serie) Sprocket Z = 62 (serie) Couronne Z = 62 (de série) Kranz Z = 62 (serle) 1
33207 Corona Z = 63 Sprocket Z = B3 Couronne Z = 63 Kranz 7 = 63 1
19  N1120-G22 Vite Screw Vis Schraube 5
20 32372 Piastrina di sicurezza Plate Plaquette Platte 1
21 32313 Piastrina di sicurezza Plate Plaquette Platte 1
22 N15007-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 5
23 32374 Parastrappi Rubber Buffer Tampon en caotchuoc Gummimutier 1
24 22804 Perno ruota Axle Axe Stift 1
25 23487 Dado Nut Ecrou Mutter 1
26 10444 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 2
27 36986 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
28 33076 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstlck 1 o
29 N1210-G22 Vit Screw vis Schraube 1 QR
30  N15066-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1 i \)
3 35221 vite Screw Vis Schraube 2 S\O
32 N15064-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2 ,\g‘.‘;.
33 24379 Catena Chain Chaine Kette R
34 4146 Giunto per catena Master link Accouplement Kuplung 1 &\U )
35 N21270  Anello elastico Ring Bague Federsperring 1 O\S
36 36983 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck N A
"\\.31 I‘\J
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STRUMENTI
INSTRUMENTS DRAWING-TAVOLA | 2.3
INSTRUMENTE TABLE-BILD Aletta

Index | Code N 0.ty Validity
No. | Nr. Code 0t Validita
Pos. | N. Cod. 0.1e Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37360 Contachilometri Speedometer Compte-Km Zahler 1

2 33567 Supporto antivibrante Holder damper Support antivibrant Schwingsdamper 2

3 30318 Anello elastico Lockring Bague d'arret Federsperring 2

4 37282 Staffa Braket Etrier Stitze 2

5 3783 Vite Screw Vis Schraube 4

6 30320 Disco Disc Disque Scheibe ?

7 37284 Trasmissione contakKm Completa Speedometer cable assy Cable compl, compte-Km Km-Zaler Kabel Kpl, 1

B 34021 Trasmissione flessibile Speedometer cable Cable compte-Km Km-Zahler Kabel 1

9 37361 Contagiri elettronico Electronic tachometer Compa-tors Drehungzahler 1

10 21445 Portalampada {llum. strumenti Bulb holder Porte lampe Lampenhalter 2

11 28420 Supporto strumenti Instruments holder Support instruments Instrumentshader 1

12 34002 Fascetta Clamp Collier Schelle 1

13 33863 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstilck 2

14 33864 Boccola elastica Rubber bush Douille élastique Gummibusche 4

15 1676 Rongella piana Washer Rondelle Scheibe 4

16 N2561-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

17 34200 Segnalatore acustico Turn signal horn Signal acoustique Hupe 1

ind. direzione

18 . 37285 Supporto inferruttore Switch holder Support interrupteur Federhalter 1

19 - 24962 Vite Screw Vis Schraube 2

20 37286 Supporto spie compl, Holder Support Halter 1

21 37288 Circuito stampato compl. Circuit assy Circuit compl, Umkreis Kpl, 1

22 37289 Eleménto elastico Elastic element Element éiatique Elastischerelement 1

23 37290 Vite Screw Vis Schraube 3

24 37561 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 3

25 3T Portalampada compl. Bulb holder Porte lampe Lampenhalter 6

26 20602 Lampadai2v - 1,2W Bulb 12V - 1.2W Lampe 12V - 1,2W Lampe 12V - 1.2W B8

27 38364 Targhetta adesiva Plate Plaquette Platte 1

28 37293 Coperchio rit. cavi Cap Capouchon Kappe 1

29 37292 Vite Screw Vis Schraube 2

30 N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2

3 24962 Vite Screw Vis Schraube 2
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PARTI IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL COMPONENTS

PARTIES INSTALLATIONS ELECTRIQUES
TEILE DER ELEKTRISCHEN ANLAGE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Index |  Code N 0.ty Validity
No Nr. Code 0.2 Validita
Pos N. Cod O.te Validité
N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 37613 Gruppo principale cavi Cable set Groupe de cdbles Kabelgruppe 1
2 23545 Portatusibile compl, Fuse holder assy. Porte fusible compl. Halter fir die Sicherungen Kpl. 2
3 32982 Fusibile 15A 15A Fuse Fusible 15A Sicherung 15A 2
4 37610 Cavi tra frecce e cablaggio Cable Cables Kabel 1
5 32052 Interruttore accensione Ignition switch Interrupteur pour allum. Zilndschalter 1
6 23434 Fascia fiss. batteria Clamp Collier Schelle 1
7 23435 Fermaglio Bracket Fermoir Halterrung 1
8 23143 Supporto accomulatore Battery support Support accumulateur Batteriestitze 1
9 30963 Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élas!. Elastischer Belag 1
10 20007 Spessore elastico per batteria 7A h Rubber pad battery TAh Epaisseur élasl, accumul. 7Ah  Elastischer Belag Batterie 7Ah 6
20007 Spessore elastico per batterie SAh Rubber pat battery 5Ah Epaisseur élast, accumul. 5Ah  Elastischer Belag Batterie 5Ah 5
1 17231 Batteria 12V - 7Ah Battery 12V - 7TAh Accumulateur 12V - 7Ah Akkumulator 12V - 7TAH 1
30964 Batteria 12V - 5Ah Battery 12V - 5Ah Accumulateor 12V - 5Ah Akkumulator 12V - 5Ah 1
12 17964 Avvisatori acusticl Horn Signales acousliques Hupe 1
13 N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
14 N1140-G22 Vite sinistra Left screw Vis G. Schraube L. 1
15 21811 Fascetta Clamp Collier Schelle T
16 21812 Fascelta Clamp Collier Schelle 2
17 25960 Intermittenza «LUCAS» compl. (D,CH)  Flashing «LUCAS» assy. (D.CH) Clignotant «LUCAS» compl.
‘ (D.CH) Blunkieuchte «LUCAS» Kpl. (D,.CH) 1
18 N1050-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
19 N15540-G22 Rosetta 5 Washer Rondelle Scheibe 1
20 8236 Spessore elastico per batteria 5Ah Rubber pad battery 5Ah Epaisseur élast. accumul, 5Ah  Elastischer Belag Batterie 5Ah 1
21 35532 Chiave grezza inl. accensione
22 20886 Fascia elastica intermitt. «LUCAS» Clamp Collier Schelle 1
23 26152 Fascia elastica intermitt. «<MITSUBA»  Clamp Collier Schelle 1
24 26236 Intermittenza «MITSUBA» compl. Flashing «MITSUBA» assy. Clignotant «MITSUBA= compl.  Blinkleuchte «MITSUBA= Kpl. 1
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PROIETTORE/PORTATARGA/LUCI DI DIREZIONE

HEAD LAMP ASSY/NUMBER PL. HOLDER/BLINKING
LIGTS-PROJECTEUR/PORTE PLAQUE/PEUX
SCHEINWERFWR/KENNZEICHN-HALTER/ICHTUNGSWEISERLAMPEN

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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index | Code N oty Validity
No, | Nr. Code 0.1 Validita
Pos. | N.Cod 0.te Validité
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 14152 Portalampada Blub holder Porte lampe Lamper Halter 1
2 20137 Lampada bil. 12V - 35/35W Bulb 12V - 35/35W Lampe 12 V - 35/35W lampe 12V - 35/35W
21336 Lampada bil. 12V - 35/35W Gialla (F)  Bulb 12V - 35/35W Yellow (F)  Lampe 12 V - 35/35W Jaune (F} Lampe 12V - 35/35W Gelb (F)
26675 Lampada bil. 12V - 40/45W (D.CH) Bulb 12V - 40/45W (D,CH) Lampe 12 V - 40/45W (D,CH)  Lampe 12V - 40/45W (D.CH)
3 20153 Lampada a siluro 12V - 5W Bulb 12V - 5W Lampe 12V - 5W Lampe 12V - 5W 1
26694 Lampada a siluro 12V - 5W (D,CH) Bulb 12V - 5W (D,CH) Lampe 12V - SW (D.CH) Lampe 12V - 5W (D.CH) 1
4 N1206-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
5 25831 Rosetta Washer Randelle Scheibe 2
6 30593 Rosetta in gomma Washer Rondelle Scheibe 4
7 N15640-G22 Rosetta dentellata Washer Rondelle Scheibe 2
B 37557 Fodero sinistro Bulb holder L. Suff. feu G. Scheide L. 1
9 37556 Fodero destro Bilb holder R. Suft. feu D. Scheide R. 1
10 3134 Distanziale sup. Spacer Entretoise Distanzstik 2
11 34651 Lente Tall light Loupe Kneile 1
12 35333 Vite Screw Vis Schraube 2
13 18246 Lampada 12V - 5/21W Bulb 12V - 5/21W Lampe 12V 5/21W Lampe 12V - 5/21W 1
14 31335 Distanziale inf. Spacer Entretoise Distanzstk 2
15, 37690 Guarnizione completa Gasket assy Joint compl. Sichrung Kpl. 2
16 = 37614 Cavo blu Blue cable Cible bleu Kabel Bleu 1
37615 Cavo verde Green cable Cable vert Kabel Grun 1
37616 Cavo giallo Yellow cable Céble jaune Kavel Gelb 1
17 37564 Supporto completo Holder assy Support compl. Halter Kpl. 1
18 37565 Targhetia Plate Plaquette Plaketle 1
19 37566 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
20 2709 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
21 N1078-622 Vite Screw Vis Schraube 2
22 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 1
23 N2510-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
24 37673 Supporto Holder Support Halter 1
25 3176 Dado Nut Ecrou Mutter 2
Q@
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PROIETTORE/PORTATARGA/LUCI DI DIREZIONE

HEAD LAMP ASSY/NUMBER PL. HOLDER/BLINKING
LIGTS-PROJECTEUR/PORTE PLAQUE/PEUX
SCHEINWERFWR/KENNZEICHN-HALTER/ICHTUNGSWEISERLAMPEN

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

25

Index | Code N, Oty Validity
No. Nr. Code Q.13 Validitd
Pos. N. Cod. Ot Validité
N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
26 N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
27 N15536-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
28 N15771-G22 Rosetta elastica Spring Washer Rondelle élastique Federscheibe 2
29 N15639-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
30  N15507-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
3 33570 Indic, direz. post. dx. R. rear blinking Clignottat AR, D. Hinter blinker R. 1
32 33N Indic dir. post. sx. L. rear blinking Clignottat AR. G. Hinterblinker L. 1
33 33568 Indic. direz. ant. dx. R. front blinking Clignottat AV. D. Vorderblinker R. 1
34 33672 Distanziale anter. Front spacer Entretoise AV. Vorderdistanzstik H
35 36350 Vite Screw Vis Schraube 3
36  N15037-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
37 29284 Lente anter. Front tail light Loupe AV. Vorder Linse 2
38 29278 Puarnizione Gasket Joint Dichtung 4
33 92 wle Screw Vis Schraube 8
40 19684 Lampada 12V - 21W Bulb 12V - 21W Lampe 12V - 21W Lampe 12V - 21W 4
41 33569 Indic. direz. ant. sx. L. front blinking Clignottat AV. G. Vorderblinker L, 1
42 31410 Vite Screw Vis Schraube 3
43 37412 Ghiera Ring nut Embout Nut mutter 1
44 37408 Gruppo ottico Optical group Groupe optique Optischegruppe 1
45 29275 Lente post. Rear tail light Loupe AR. Hinterlinse 2
46 374N Prolettore completo Head lamp assy Projecteur compl. Scheinwerfer Kpl. 1
37639 Proiettore compk. (D,CH) Head lamp assy (D,CH) Proiecteur compl. (D.CH) Scheinwerfer Kpl. (D.CH) 1
37414 Prolettore compieto (F) Head lamp assy (F) Projecteur compl. (F) Scheinwerfer (F) 1
47 32N Tappo (D,CH) Plug (D,CH) Bouchon (D,CH) Deckel (D,CH) 2
48 37562 Fanale post. compl. Rear light assy Feu arriere compl. Hinterlicht Kpl. 1
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ATTREZZI/PARAGAMBE
;ou%wwas wou DRAWING-TAVOLA
WERKZEUG/BEIN SCHUZER TABLE-BILD Aletta
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index |  Code N. 0. 7
No. Nr. Code Q_E vmm
Pos. | N. Cod. 0.te Validité
N. | CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 15552 Morsetto inf. Lower clamp Etau intér Klemme 2
2 16598 Fascetta attrezzi Clamp Collier Schelle 1
3 30180 Paragambe compl. Legs shelter Pare-james Bein schiilzer 1
4 30181 Cavallotto sin, U-bolt-left Etrier G. Bugelschraube L. 1
5 30182 Cavallotio destro U-bolt-right Etriet D. Bugelschraube R. 1
6 30183 Piastrina sup. Plate upper Paque super. Obenplatte 1
7 30191 Morsetto sup Clamp upper Etau super. Klemme 2
8 30470 Borsa attrezzi Tools bag Sac des outils Mappe fir die Werkzeuge 1
9 N15034-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 8
10 N15505-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 8
11 N15537-G22 Rostta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 8
12 31851 Specchietto retrovisore (D,CH,F) Driving mirror (D,CH,F) Retroviseur (D,CH.F) Rilckspiege! (D,CH,F) 1
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i 1048/30 1 10633 27 17538 4
1048/40 1 10660 27 17601 9
1048/50 8 | 10662 27 17602 9
1048/80 1 10789/4 -8 9 17603 9
1048/100 1" 10789/10 9 17604 9
1058 7-11 10904/3 12 17605 9
1105 - d 10904/4 12 17677 6
1108 7 10904/5 12 17678 6
1225 5 10904/6 12 17679 6
1659 31 10904/8 12 17680 6
1676 32 10904/10 12 17682 13
1908 18 10905 29 17685 13
2124 5 11276 4 17693 13
2210 4] 11385 8 17747 23
2223 29 11524 5 17765 23
2709 13-25-34 11794/3 49 17843 4
3192 5 11794/4 4-9 17847 18
3760 26 11794/5 4-9 17964 33
3990 15 11794/6 4 17996 18
4103 15 11794/8 9 18010 11
4104 15 11794/10 9 18011 11
4111 15 11829 8 18038 16
4129 14 12023/40 15 18048 25-6
4141 15 12027 15 18246 34
4146 31 12029 15 18752 5
4303 5 12030 15 18765 16
4551/4 =10 7 12032/60 15 18921 13
4617 5 12033 15 18986 14
4884 8 12034 15 19069 13
4960 12 12035 15 19070 13
— 5080 31 12036/10 15 19071 13
5638 22 12037 15 19294 6
5761/45 15 12038 15 19409 5
5761/50 15 12039 15 19426 16
5761/55 15 12040 15 19563 14
5761/60 15 12041/82 15 19620 5
5893 18-30 12041/85 15 19684 35
6100 8 12041/90 15 19691/265 16
6146 8 12041/95 15 20007 33
6147 8 12041/100 18 20066 19
6151 15 12042 15 20101 9
6513 24 12043 15 20137 34
672513 57 12045 15 20153 34
6925 24 12046 15 20489 y d
7224 4 12048 15 20520 18
7719 5 12451 15-23 20521 18
7989/3 + 12 8 12453 15 20527 18
8043 8 12696 14 20602 32
8236 33 12723 24 20619 1
8550 15 13419 17 20886 33
9407 ‘9 13535 8 21336 34
9408/4 -8 9 14152 34 21357 29
9408/10 "9 14668 18-22 21365 16
9442 T 14868 13-25-34 21445 32
9499 8 15396 20 21480 29
9505 8 15397 20 21525 25
9509 8 15552 36 21609 29
9516 8 15818 16 21646 27
9520 8 15819 16 21652 27
9521 8 15952 17 21656 16
o= 9534 11 16520 1 21700 28
10135 28 16598 36 21752 20
10314 4 17040 5 21757 26
10419 5 17231 33 21759 19 £0)
10444 31 17292 9 21811 2333 ™V
10452 5 17320 9 21812 33 _Q\0”
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21840 25 23488 26 28371 7 ~
21841 25 23545 33 28420 32
22181 16 23646 18 28542 24
22271 25 23694 28 28594 17
22351 13 23745 1 28611 17
22379 25 23801 4 28612 17
22391 9 23817 19 28613 17
22392 7 23827 25 28616 17
22394 9 23877 23 28630 17
22395 9 23878 23 28957 5
22397 10 23923 20 29275 35
22398 10 23924 20 29277 35
22399 10 23025 20 29278 35
22400 10 24045 11 29284 35
22408 8 24079 19 29634 30
22410 8 24139 24 29750 17
22418 8 24151 & 29905 18
22419 8 24300 28 30013/16 16
22427 11 24378 22 30081 12
22440/3 10 24379 31 30082 12
22440/4 10 24448 4 30180 36
2244015 10 24475 5 30181 36
22440/8 10 24476 5 30182 36
22440110 10 24477 28 30183 36
22457 5 24506 25 30191 36
22522 5 24962 1332 30232 26
22672 18 25122 24 30318 32
22676 22 25298 27 30320 32
22677 22 25299 27 30328 12
22690 29 25304 29 30342 25
22691 22 25713 22 30452 18 -
22692/25 22 25748 24 30470 36
22692/30 22 25897 17 30587 18
22692/35 22 25927 19 30583 26-34
22756 20 25931 34 30597 18
22757 20 25960 33 30602 27
22787 27 25988 29 30647 17
22804 31 25989 29 30700 27
22811 28 26152 33 30706 25
22820 13 26211 6 30719 5
22821 13 26236 33 30751 13
22822 13 26310 20 30753 6
22830 22 26337 7 30919 18
22835 22 26338 7 30926 18
22962 5 26343 12 30940 27
22965 31 26548 14 30942 27
23073 7 26674 5 30947 28
23087 17 26675 34 30948 28
23093 17 26694 34 30963 33
23096 17 27019 25 30964 33
23097 17 , 27065 29 31334 34
23101 19 27247 17 31335 34
23118 13 - 27249 17 31407 4
23138 20 27353 17 31473 4
23143 33 27521 17 31474 6
23153 25 27770 18 31539 18
23158 14 27771 18 31568 23
23295 7 27772 18 31569 23
23375 11 27948 28 31601 8
23377 7 27949 28 31630 22
23378 7 27950 28 31804 25
23413 13 27994 13 31805 23
23434 33 28204 23 31833 23
23435 33 28205 23 31851 36
23442 8 28359 7 31853 29
23487 31 28361 7 31855 23
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31856 23 33556 30 35490 6
31857 23 33557 29 35531 19
31858 23 33564 25 35532 33
31859 23 33567 32 35588 14
31860 23 33568 35 35589 14
31865 23 33569 35 35590 14
31890 14 33570 35 35593 3
31937 23 33571 35 35659 14
31957 23 23572 35 36232 12
32052 33 33632 19 36234/3 11
32080 30 33689 26 36234/5 1
32158 19 33690 26 36234/7 11
32294 29 33723 4 36234/10 1
32295 29 33775 29 36268 30
32296 29 33776 30 36269 30
32297 29 33777 7 36277 30
32358 29 33831 6 36350 35
32361 22 33842 6 36368 24
32365 31 33843 14 36548 19
32366 31 33863 a2 36549 25
32367 31 33864 32 36576 22
32368 31 33870 23 36871 16
32369 31 33871 23 36983 31
32370 31 33872 23 36985 31
32372 31 33873 23 36986 31
32373 31 33874 23 37009 30
32374 31 34002 1932 37061 20
32337 29 34017 27 37237 4
32388 29 34021 32 37241 5
32402 25 34022 31 37244 12
32468 4 34032 10 37245 12
32682 25 34033 10 37265 22
32689 25 34156 29 31273 =
32690 25 34200 32 37278 18
32701 28 34371 25 37278 26
32710 27 34381 5 37282 32
32711 22.35 34384 27 37283 32
32949 27 34568 18 37285 32
32982 33 34572 19 37266 32
32088/1 4 34586 23 37288 o
32988/2 4 34609 20 37289 =2
32988/3 4 34619 18 37290 32
32988/4 4 34651 34 37291 32
32991 4 34665 29 37292 o2
33017 2330 34731 19 87293 a2
33074 29 34745 25 37360 a2
33076 31 34796 27 37361 32
33086 31 34905 27 37390 26
33168 B 34906 27 21901 -
33205 31 34907 27 37392 26
33206 31 35915 27 ST9% %
33207 31 35056 13 37408 35
33327 12 35057 13 37410 85
33329 12 35214 10 74t 9
33422 5 35215 10 741 e
33479 27 35216 9 37414 35
33532 27 35217 11 37433 26
33533 22 35220 31 37435 26
33540 30 35221 31 37436 26
33544 30 35229 31 37480 24
33547 29 35230 31 37552 13
33551 30 35242 29 37556 34
33552 29 35333 34 37557 34
33554 30 35382 14 37561 32
33555 29 35452 14 37562 35
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N1137-G22
N1140-G22
N1141-G22
N1142-G22
N1146-G22
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N15007-G22
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N15035-G22
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